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П а р и ж  п р е д с та л  п е ре д о  м н о й  
н е о ж и д а н н ы м . Не б ы л о  с о л н ц а , 
я р к о  о с в е щ а ю щ е го  з н а м е н и ­
т ы е  а р х и те ктур н ы е  па м я тн и ки , 
л и ш ь  и з р е д ка  е го  л у ч и  п р о б и ­
в а л и с ь  с к в о з ь  п л о т н ы е  о б л а ка , 
за д е в а ю щ и е  в е р х у ш к у  Э йф еле- 
зо й  б а ш н и . П а р и ж  н е т у р и с т и ­
ч е с к о й  п о р ы  п р и н а д л е ж и т  п а ­
р и ж а н а м . З я б к о  п о е ж и в а я с ь  под  
п о р ы в а м и  в е тр а , н о  о с т а в а я с ь  
п р и  л ю б о й  п о го д е  с н е п о к р ы т ы ­
ми го л о в а м и , о н и  т о р о п я т с я  по 
с в о и м  п о в с е д н е в н ы м  д е л а м , не 
о б р а щ а я  в н и м а н и я  н а  в е ч н ы е , 
но  ■ с л и ш к о м  п р и в ы ч н ы е  для 
н и х  к р а с о т ы  го р о д а .

Н ы н е ш н я я  з и м а  в ы д а л а с ь  осо­
б е н н о  т р е в о ж н о й  и н а п р я ж е н ­
н о й  д л я  ф р а н ц у з о в . П р е д в ы ­
б о р н а я  к а м п а н и я , р е з у л ь т а т ы  
в ы б о р о в  в о л н о в а л и  в с е х . По ве­
ч е р а м  у л и ц ы  з а м е т н о  п у с т е л и . 
П а р и ж а н е  у с а ж и в а л и с ь  п е ре д  
т е л е в и з о р а м и , с л у ш а я  р е ч и  
п р е д с т а в и т е л е й  р а з л и ч н ы х  по ­
л и т и ч е с к и х  п а р т и й .

ЛИЧНОСТЬ И ИСТОРИЯ
На первый взгляд сего­

дняшний французский театр 
словно бы вовсе не прича­
стен к времени. В репертуа­
ре драматически?; театров 
преобладает классика. Преж­
де всего это произведе­
ния отечественной драматур­
гии — Корнеля, Расина, 
Мольера. Вольтера, Гюго, 
Мюссе. Далее следуют поль­
зующиеся неизменным успе­
хом у театральных деятелен 
и у зрителей Шекспир и Че­
хов. Инсценируют Диккенса. 
Возобновляют написанные 
несколько десятков лет на­
зад пьесы Ануйя и Вернейя. 
Новых драм современных 
французских авторов мало, 
значительных в идейном и 
художественном отношении 
еще меньше.

За три недели пребывания 
в Париже мне удалось по­
знакомиться лишь с одной 
пьесой молодых современ­
ных драматургов Бернара 
Шартре' я Жана Журдейя— 
«Максимилиан Робеспьер», 
поставленной Бернаром Со- 
бе.чем. Как видно из загла­
вия, она посвящена дням 
французской буржуазной 
революции. Но ни пьеса, ни 
постановка не ограничивают­
ся анализом собственно исто­
рических событий. Главная 
тема произведения устремле­
на в сегодняшний день. 
Это тема взаимоотношений 
личности и народа, лич­
ности и революции. Создате­
лей спектакля волнуют так­
же вопросы: власть и демо­
кратия, мечта и реальность. 
Время действия — послед­
ние дни жизни Робеспьера, 
а точнее — краткий период с 
3 по 22 июля 1794 г., когда 
Робеспьер вдруг исчез из 
Парижа, его не было видно 
ни в Конвенте, ни в Комите­
те общественного спасения. 
Сен Жюст отправился на по­
иски и нашел Робеспьера в 
местечке Монморанси, где 
жил его учитель и вдохнови­
тель Руссо. Робеспьер пре­
давался нелегким раздумьям, 
стараясь разобраться в судь­
бах революции — в том, что 
уже случилось и еще долж­
но произойти. Затем оба 
возвратились в Париж. Авто­
ры не показывают ни ареста 
Робеспьера, ни его казни. 
Создателям спектакля важна 
ке событийная сторона сю­
жета, но открытая, публици­
стическая дискуссия на за­
тронутые темы. В спектакле 
нет нн массовок, ни внеш­
них театральных эффектов. 
Это политический театр, 
интеллектуальная постанов­
ка, облаченная в на редкость 
лаконичную и строгую сце­
ническую форму. В центре 
дискуссии —- фигура Робес­
пьера— Жана Дотреми, тра­
гически ощущающего неиз­
бежность своего конца и 
конца революции.

В от у ж е  н е с к о л ь к о  л е т  Б ер ­
н а р  С об ел ь  з о з гл а в л я е т  е д и н  
и з  т е а т р о в  р а б о ч е го  п о я с а  П а­
р и ж а  — Т е а тр  Ж е ке в и л ь е . Е го  
ц ел ь  — п р и о б щ е н и е  р а б о ч е го  
з р и т е л я  к  т е а т р у , п о с т а н о в к а  
с е р ь е з н ы х  с п е к т а к л е й , с о сре д о ­
т о ч и в а ю щ и х  в н и м а н и е  на  о с т ­
р ы х  с о ц и а л ь н ы х , п о л и т и ч е с к и х  
п р о б л е м а х . С п е к т а к л и  с т р о я т с я  
на  п р и с т а л ь н о м  и з у ч е н и и  все­
ми е го  у ч а с т н и к а м и  ф и л о со ф ­
с к и х ,  и с т о р и ч е с к и х  р аб о т, т р у ­
дов по  п о л и т э к о н о м и и  и с о ц и о ­
л о ги и . Т а к . в п р о гр а м м е  к  
« М а к с и м и л и а н у  Р о б е с п ь е р у »  
п р и в е д е н ы  м н о го ч и с л е н н ы е  в ы ­
с к а з ы в а н и я  о ф ра нц узе »  ой  ре­
в о л ю ц и и , о в з а и м о о т н о ш е н и я х  
л и ч н о с т и  и и с т о р и и  — зд е с ь  и 
ц и т а т ы  и з  м а р к с и с т с к и х ^ и с т о ч ­
н и к о в , и з  п р о и з в е д е н и й  М а р ­
кс а , Э н ге л ь с а , Л е н и н а . П ри  
всем  те м  Б е р н а р  С обель менее 
в с е го  п о х о д и т  на  к а б и н е т н о го  
у ч е н о го . Он ч е л о в е к  т е а т р а  
до м о з га  к о с т е й , о щ у щ е н и е  им  
с ц е н и ч е с к о й  о б р а з н о с т и  т о ч н о  
и п о -ф р а н ц у з с к и  и з я щ н о . Тема 

, в з а и м о о т н о ш е н и й  л и ч н о с т и  и 
р е в о л ю ц и и  — и з л ю б л е н н а я  т е ­
рла т а о р ч е с т в а  С обеля по сл е д ­
н и х  л ет. Ей п о д ч и н е н  цикл^ п о ­
с т а н о в о к ; ср ед и  п ь е с , в ы б р а н ­
н ы х  для э т о го  ц и к л а .— р а н н я я  
п ь е с а  Б е р то л ь та  Б р е х та  « Б а р а ­
б а н н ы й  бой  в н о ч и » . М о ж н о  со ­
гл а ш а т ь с я  с о д н и м и  и д е я м и , 
в о п л о щ е н н ы м и  в и с к у с с т в е  Со­
беля, в о з р а ж а т ь  п р о т и в  д р у г и х  
е го  ид е й . Но н е с о м н е н н о , ч то  
Б е р н а р  С обель п р и н а д л е ж и т  се ­
го д н я  к  ч и с л у  н а и б о л ее  с е р ь е з ­
н ы х  и ч е с т н ы х  м о л о д ы х  х у ­
д о ж н и к о в  ф р а н ц у з с к о й  с ц е н ы .

Спектакль Театра Же::е- 
вилье «Максимилиан Робес­
пьер», ка котором я прнсут-

ЯВПШЙ №ТШ

ствовала, показывали в пент- 
ре Парижа в помещении те­
атрального зала недавно вы­
строенного Национального 
центра искусства и культуры 
имени Жоржа Помпиду. Ча­
ще всего его называют «Бо- 
буром», потому что он нахо­
дится на площади Бобур. За­
думанное в стиле конструк­
тивизма 70-х годов, это зда­
ние уже никого не удивляет 
своим диссонансом с истори­
ческим обликом города. Та­
ких «диссонансов», которые 
перестали шокировать, в Па­
риже предостаточно. Сквозь 
сплошные стекла стен отчет­
ливо видно все, что происхо­
дит внутри. Если же запла­
тишь 10 франков за билет, 
то, пожалуйста, отправляйся 
в увлекательное, путешествие 
по этажам -— с эскалатора на 
эскалатор: развлечений хва­
тит с утра до вечера (кто-то 
остроумно назвал непрерыв­
но движущиеся по эскалато­
рам людские потоки «живы­
ми фресками», составляющи­
ми неотъемлемую часть ар­
хитектурного замысла Цент­
ра). Тут и Национальный му­
зей современного искусства,

? я АПР О
мер и гр а л и с ь  два п р о и з в е д е - 
НИЯ М о л ье р а : к р о м е  « М и з а н т ­
р оп а » , т а к ж е  « В е р с а л ь с ки й  
э к с п р о м т » ,  А  за тем  на  сц е н е  
п е ре д  б ю с т о м  М ол ьера  с о б р а ­
л а с ь  вся т р у п п а , і и с т а р е й ш и й  
а к т е р  т е а т р а  Ф р а н с у а  Ш о м е т  
п р о ч и т а л  п о х в а л ь н о е  сл ово  в 
ч е с ть  в е л и к о го  п о э т а  н а ц и и , 
н а п и с а н н о е  К о ктЬ . О но за в е р ­
ш а л о с ь  с л о в а м и : «М ол ье р
у м е р . Да з д р а в с т в у е т  М о л ье р !»

В ы с о к а я  п р о ф е с с и о н а л ь н а я  
к у л ь т у р а  а кте р Ь в  « К ом е д и  
Ф р а н с е з »  в п о л н у ю  м е р у  п р о ­
я в и л а  себя  в э то т  в ече р . В о с о ­
б е н н о с ти  м а сте р ство  в в е л и ко ­
л е п н о й  по д а ч е  т е кс т а . Ни о д но  
сл о зо  М о л ье р а  і не  п р о п а л о , 
к а ж д о м у  б ы л и  й а й д е н ы  н у ж ­
н ы е  к р а с к и ,  то ч н а я  и е д и н с т ­
в е н н а я  в своем  ’роде  и н т о н а ­
ц и я . П р о з р а ч н о -^ с н а я  ф орм а  
п о с т а н о в к и , гр а ф и ч е с к и  с т р о ­
ги е  д е к о р а ц и и  к а к  н е л ь зя  бо­
лее с о о тв е тс тв о в а л и  га р м о н и и  
ф о р м ы  и с о д е р ж а н и я  ко м е д и и  
М о л ье р а . Но о т ку п а  ж е  в это м  
с п е к т а к л е  сто л ь  н е о б у зд а н н а я , 
д и с га р м о н и ч н а я  с т р а с т н о с т ь  
А л ь ц е с т а , в п р о ч е м , вовсе  не 
п р е п я т с т в у ю щ а я , о д н а ко , н и  
и д е й н о м у , н и  х у д о ж е с т в е н н о ­
м у  е д и н с т в у  п о с та н о в ки ?  К а к о ­
вы  н о в ы е  с о ц и а л ь н ы е , п с и х о л о ­
ги ч е с к и е  к о р н и  его ж е л ч н о с т и , 
я р о с т н о го , н е п р и м и р и м о го  п р о ­
те с т а  п р о т и в  ф ал ьш и  в ч ел о зе - 
ч е с к и х  о тн о ш е н и я х ?

Через несколько дней в 
другом спектакле я встрети­
лась с еще оЬим вконец 
раздраженным» ; разгневан-

Молодые гневаются
ТЕАТРАЛЬНЫЙ ПАРИЖ  СЕГОДНЯ

и выставки с постоянно ме­
няющимися экспозициями, и 
просмотровые кинозалы. Ве­
чером можно посетить теат­
ральное представление в спе­
циально предназначенном 
для этого помещении, оформ­
ленном, как и весь Центр, в 
изысканно-вызывающей ’ со­
временной манере: черные 
металлические конструкции 
на сцене, черные стены'и ме­
таллические стулья, расстав­
ленные на круто поднимаю­
щихся ступенях партера. 
Зрители, как правило, при­
ходят сюда усталые, после 
целого дня экскурсий по вы­
ставкам. II тем не менее 
спектакль «Максимилиан Ро­
беспьер» слушался —именно 
слушался прежде всего — 
заинтересованно, в сосредо­
точенной тишине. То, о чем 
говорилось со сцены, было 
важно зрителям для их сего­
дняшней жизни.

ПОЧЕМУ НЕДОВОЛЬНЫ
АЛЬЦЕСТ И ГАМЛЕТ!
Не столь уж отстраненно 

от современности восприни­
мается и большинство клас­
сических постановок. Прав­
да, иной раз режиссерские 
интерпретации вызывают не­
доумение или несогласие, по­
рой же спектакли нагоняют 
скуку своей музейной холод­
ностью. Но чаще всего отчет­
ливо и остро ощущается пря­
мая связь работы театра с 
сегодняшним духовным состо­
янием общества.

Такая связь, несомненно, 
есть в спектакле «Мизант­
роп», поставленном Пьером 
Дюксом в прославленной 
«Комеди Франсез». Не без 
опаски шла я на этот спек­
такль: легенды о холодности 
и традиционности искусства 
первого театра Фракции бы­
ли подкреплены впечатле­
ниями от некоторых работ, 
показанных ео время послед­
них гастролей в Москве. По­
становка Пьера Дюкса и в осо­
бенности исполнение Фран­
суа Болье роли Альцеста 
опровергли опасения.

Какой уж тут холод или 
равнодушная традицион­
ность! Бурю гнева, неисто­
вых чувств вынес на сцену 
Альцест — Болье. Он опол­
чился на человеческую огра­
ниченность, тщеславие, лжи­
вость с такой неистовой си­
лон, что заставил вспомнить 
героев английской «драмы 
рассерженных», два десятка 
лет назад с бою завоевав­
ших подмостки отечествен­
ных и зарубежных театров. 
Худощавый, длинный и уже 
не очень молодой, но необы­
чайно подвижный, импуль­
сивный. по-детски обидчивый и 
раздражительный. Альцест — 
Болье вполне соответствовал 
замыслу Мольера, который 
написал о своем герое, что 
он «родился с душен мятеж­
ной. непокорной». В то же 
время, не прибегая к искус­
ственному осовремениванию 
образа, актер заставлял уга­
дывать в своем персонаже 
черты человека наших дней.

С п е к т а к л ь  « М и з а н т р о п »  п р о ­
х о д и л  е т о р ж е с т в е н н о й  о б с та ­
н о в ке . 15 я н в а р я  и с п о л н и л о с ь  
356 л е т  со  д н я  р о ж д е н и я  в е л и ­
к о г о  ф р а н ц у з с к о го  д р а м а т у р га . 
По О бы чаю . у с т а н о в и в ш е м у с я  в 
« К ом е д и  Ф р а н с е з » , в э т о т  ве-

ным героем, напомнившим 
Альцеста — Болье. Это был 
Гамлет Филипп: Аврона в 
постановке «Траігдни'о Гам­
лете, принце дат :ком» глав­
ного режиссера берлинской 
«Фолькебюие» Е гнно Бессо- , 
на, осуществлен] он на сне- ■ 
не ТЕП (Театр восточного ; 
Парижа). В сцеі іх безумия /  
он доходил до самоистяза- ! 
ния: хрупкий, юні й, со взлох­
маченными рыже атыми кос­
мами, воистину с удент Вит- 
тенбергскоге или іюбого дру­
гого европейской универси-
тета, он іюявля.тя на сцене
босой, в рвано іі 
сквозь дыры вн;

одежде — 
іе.тнеь кро-

воточащие ссадин >і, такие же
ссадины покрыва 
цо. Он ненавид

и шею, ли­
ст застыв­

ший в своих порогах и лице­
мерии Эльсинор с неменьшей 
запальчивостью, чем Аль­
цест— окружающее его свет­
ское общество. Іорой Гам­
лет Аврона мог раже пока­
заться нескольк» истерич­
ным. Надрывно, іс вызовом 
он паясничал перед придвор­
ными. Стихия гф'ва захва­
тывала его всецАто, подчи­
няя разум страежм, порож­
дая ГОТОВНОСТЬ ■ сокрушить 
все. встречающееся на пути.

В спектакле Бессона со­
знательно подчеркнуто внут­
реннее родство .іежду Гам- 
летом Филиппа Аврона и 
Лаэртом Никола Сэрро. Ла­
эрт, согласно замыслу режис­
сера, еще не принадлежит 
Эльсннору, он СЛИШКОМ МО­
ЛОД и задирист для этого. В 
алой рубахе, черноволосый, 
курчавый Лаэрт — Сэрро 
при первом своем появлении 
напоминает ярко Пылающий 
факел. В шексіфрбвской Офе­
лии Бессон увидел самую ре­
волюционную фигуру пьесы: 
ведь это она вызывает воз­
мущение народа, направля­
ющегося к воротам Эльсино­
ра. Таким образом. Гамлет, 
Офелия, Лаэрт составляют 
некий тройственный союз — 
трепетные натуры, исполнен­
ные энергии и порыва.

Нм противостоит мертвый, 
статуарно неподвижный, ме- 
хааичесяи действующий и 
существующий Элыжкер. Пе 
парадокс ли: разнузданные 
страсти Эльсинора — и вдруг 
окостенение, внутренняя ста­
тика, мертвечина* Однако 
именно так складывается 
замысел режиссера: мир 
мертвых и мир живых, жи­
вые против мертвецов. Меха­
нически натужкыж. безду­
ховный маскарад царит в 
Эльсиноре, это обусловли­
вает внешний облик при­
дворных. Если мо-іедые ис­
полнители играют почти без 
грима, то на лицах придвор­
ных гримировка резка, под­
черкнута. Это почти что ма­
ски — грубоватые, броские. 
А .между двумя этими мира­
ми — немолодой, грузный, в 
очках, современного типа Го­
рацио — Жак Будэ, со столь 
же современной точки зре­
ния воспринимающий и ком­
ментирующей события.

Можно сказать, что до не­
которой степени Бенно Бес­
сон приблизил шекспиров­
скую трагедию к послебрех- 
товской традиции немецкого 
театра. Б то же время он 
вовсе не порывает с иной

идейно-эстетической приро­
дой драматургии английского 
классика. Более того, он. с 
уважительным вниманием 
отнесся к прошлому фран­
цузской сцены в освоении 
творческого наследия Шекс­
пира. В программе к спек­
таклю щедро использованы 
высказывания Вольтера о 
Шекспире. Прием очужде- 
ния господствует в изображе­
нии Эльсинора. Нервическое, 
эмоциональное начало зало­
жено в образе Гамлета, со­
зданном Филиппом Авроном. 
Но при этом постановка во­
все не выглядит эклектич­
ной: две стилевые струи, со­
прикасающиеся и сталкиваю­
щиеся, заключены в самом 
замысле режиссера.

Молодежь, до отказа за­
полнившая зрительный зал 
ТЕП, бурно реагировала на 
представление. Истоки успеха 
работы Бессона были доста­
точно серьезны и глубоки.

ПРОТИВ ОМЕРТВЛЕНИЯ 
ДУХА

Мир мертвых и мир жи­
вых в их драматическом 
бескомпромиссном столкно-

ца.) Перед нами — опустив­
шийся, понурый человек, у 
которого все в прошлом. Не­
изменно он сонно и лениво 
подремывает в кресле. Нет 
оснований полагать, что из 
такого Войницкого мог полу­
читься Шопенгауэр или До­
стоевский. Ничто не говорит 
о его смелости, таланте, 
уме. От Чехова осталось 
лишь заверение: «Прошлого 
нет, оно глупо израсходова­
но на пустяки, а настоящее 
ужасно по своей нелепости». 
И непонятными становятся 
увлечение Войницкого моло­
достью и красотой Елены 
Андреевны, его бунт против 
Серебрякова. Дядя Ваня 
Вирложё совершенно не спо­
собен на действие, страсть. 
Он вяло брюзжит на всех, 
много пьет. А его выходка с 
револьвером выглядит не­
уместной и неубедительной. 
Монолог-воспоминание Вой­
ницкого во втором акте ре­
жиссер строит так, будто ге­
рой записывает свои мысли 
в дневник, повторяя вслух 
написанное. Это обытовляет 
и даже несколько опошляет 
его лирическую исповедь, 
придает ей оттенок ненужно-

вении — эта тема не раз воз­
никает, настойчиво повто­
ряясь и варьируясь, в самых 
различных постановках па­
рижских сцен. Так, воочию 
она предстала в истолкова­
нии Жаном Пьером Микэлем 
'<Дяди_ Вани» в «Одеоне». 
Увлеченный драматургией 
Чехова, Мнкэль выступил 
не только в качестве режис­
сера. ко также сделал новый 
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эоль Астрова. Проделанная 
им работа вызывает глубо­
кое уважение, в спектакле 
немало ценного и интересно- 
I го. Но с одним акцентом в 

|  решении спектакля трудно 
согласиться.

Чехова играют во Фран-
|ции с любовью и хорошим 
I знанием дела. Спектакль 
■ Жана Пьера Микэля привле- 
нкает тонко и точно воспроиз­
веденной чеховской атмосфе- 

I  рой, верным пониманием 
большинства характеров,

I внутренним драматизмом и 
поэтичностью. В постановку 
включены фрагменты из про­
изведений Рахманинова. Ухо­
дя от подробного бытописа­
ния, режиссер и художник 
Анри Ош.тин лаконично, 
строго выстроили мизансце­
ны, разместив немногие де­
тали обстановки на фоне 
светлого, глубокого про­
странства с тонкими силуэта­
ми двух тополей и березки.

Исполнение Микэлем ро­
ли Астрова стало главной 
удачей спектакля. В его Аст­
рове ясно проступает при­
вычка к труду, одухотворен­
ность мечтой. «Вообще 
жизнь люблю»,— эти слова 
становятся лейтмотивом об­
раза, созданного актером, 
ничуть не упрощенного, не 
противоречащего пьесе. В ге­
рое Микэля заключена твор­
ческая сила, хотя и надлом­
ленная и не выразившая се­
бя до конца. Живы его чув­
ства, ищет себе применения 
беспокойная человеческая 
мысль. Естественно, что к 
такому Астрову, по-мужски 
властному, духовно еще не 
растратившему себя до кон­
ца. тянутся и Елена Андре­
евна, к Соня. Кажется, что 
в красивой, молодой и по- 
женски загадочной, в свет­
лых, развевающихся плать­
ях Елене Андреевне — Ни­
кель Гарсия в самом деле 
течет русалочья кровь. Вот- 
вот она даст себе волю н раз 
в жизни счастливая, легко­
крылая унесется вдаль. Это­
го ке случается. Но игра 
актрисы оставляет надежду, 
что однажды это, может 
быть, все-таки произойдет, 
потому что душа ее героини 
не омертвела окончательно. 
Творческое, деятельнее на­
чало живет и в Соне Фран­
суазы Бетт, трудолюбивой, 
серьезной, искренней. Имен­
но эти герои спектакля слов­
но озарены изнутри светом 
высокой поэзии и человечно­
сти. Они не тусклы, не скуч­
ны. не нудны, какими выгля­
дели не раз чеховские персо­
нажи на западней сцене.

Тем более озадачивает в 
постановке Микэля Войниц­
кий — Анри Вирложё. (Мы 
видели этого актера недавно 
в телевизионном фильме 
«Черный хлеб» в роли от-

го практицизма. В режиссер­
ский замысел Микэля вхо­
дит противопоставление Вой­
ницкого Астрову и сближе­
ние его с ІСеребряковым. По 
существу, 1 оба мертвы и ли­
шены творческих возможно­
стей.. Герб® Вирложё разру­
шил себя дотла, полностью 
истребил в себе все живые 
порывы. Принципиальные 
перемены в расстановке дей­
ствующих лиц внутри драмы 
Чехова меняют и ее идейное 
звучание, т

Внутренняя тематическая 
перекличка осуществляется 
между образами разгневан­
ного Альцеста, раздраженно­
го Гамлета и усталого до­
нельзя Войницкого. Справед­
ливо ли считать, что в двух 
первых характерах современ­
ной французской сцены звучит 
эхо молодежных бунтов кон­
ца 60-х годов? В известной 
степени да. Но к этому ке 
сводятся истоки новой вол­
ны эмоциональной напря­
женности в сегодняшнем 
французском театре. Отве­
тить окончательно на вопрос, 
что породило раздражен­
ность. нервный протест у 
ряда героев французской ли­
тературы и сцены второй по­
ловины 70-х годов, мне по­
мог спектакль «Ромео и 
Джульетта» молодого режис­
сера Дени Лорка.

С о в е туя  п о с м о т р е т ь  э то т  
с п е к т а к л ь , го в о р и л и :

— У ч т и т е , ч то  все р ол и  в 
нем  и с п о л н я ю т  м ол о д ы е  а к т ­
р и с ы .

— И р о л ь  Р ом ео  то ж е ?
— Да. Только Д ж ул ь е тту  в 
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— Не у д и в л я й т е с ь . П о с м о т ­

р и те  с п е к т а к л ь  — не п о ж а ­
леете.

Я п о ш л а  и в са м о м  деле не 
п о ж а л е л а .

Е щ е о д и н  т е а т р  р а б о ч е го  
п о я с а  П а р и ж а  — Т е а тр  Д а н и е ­
ля С орано , з а т е р я н н ы й  в т и ш и  
г л у х и х  у л о ч е к , подле  п у с т ы р я . 
П о д о бн о  д р у ги м  т е а т р а м  д а н ­
н о го  т и п а , э т о , п о  с у щ е с т в у , 
н а р о д н ы й  д ом  к у л ь т у р ы : т у т  
и гр а ю т  с п е к т а к л и , п о к а з ы в а ю т  
ф и л ь м ы , п р о в о д я т  д и с к у с с и и , а 
т а к ж е  р а б о т а ю т  в с я к о го  рода 
к р у ж к и .  Д е ц е н т р а л и з а ц и я  те ­
а т р а л ь н о го  дела во Ф р а н ц и и  
п р о д о л ж а е т  а к т и в н о  в и д о и з м е ­
н я т ь  о б р а з ж и з н и  н а с е л е н и я .

Дени Ловка взял бессмерт­
ную трагедию Шекспира, но 
поставил, по существу, свою 
новую пьесу, которую сам на­
писал. используя основные 
ситуации произведения анг­
лийского классика и по-свое­
му их интерпретипуя. Из 
действующих лиц Шекспира 
остались Ромео, Джульетта, 
Тибальт, Меркуцио. Нет Ка- 
пулетти. Монтекки. нет и 
брата Лоренцо. Зато появи­
лись новые персонажи — не­
молодая супружеская пара, 
современнее, вконец надоев­
шие друг другу Ромео и 
Джульетта

Они-то и начинают дейст­
вие. Слева, на авансцене — 
современный интерьер: ку­
шетка. стол с едой, тумбоч­
ка. На куиетяе—мужеподоб­
ная особа- в халате (непри­
влекательную, состарившую­
ся, духовно убогую Джуль­
етту наших дней играет сам 
режиссер — двадцативось- 
милетний Лорка, на творче­
ском счету которого уже два­
дцать дез спектакля). Она 
то перелистывает иллюстри­
рованный журнал, то красит

ногти, то много и долго  ест. 
На бесконечные вопросы му­
жа нынешняя, утратившая 
всякий интерес к жизни 
Джульетта отвечает только: 
«да» или «что?» Тогда суп­
руг прибегает к последнему 
средству и, чтобы расшеве­
лить свою половину, начи-1 
нает рассказывать повесть о 
юных Ромео и Джульетте, 
печальнее которой нет на 
свете... Ярким светом зали­
та небольшая сцена. В дере­
вянной кадке кормилица ку­
пает тринадцатилетнюю де­
вочку. Ее головка с коротко 
подстриженными волосами 
по-детски беспомощно выгля­
дывает над краями прими­
тивной ванны. Затем кор­
милица завертывает Джуль­
етту в махровую простыню и 
уносит ее, закутанную так, 
что видны только голые, бо­
сые пятки. Светом, поэзией, 
чистотой веет со сцены.

Не дождавшись современ­
ной пьесы на волнующую его 
тему, Лорка обратился к 
Шекспиру и осуществил свой 
спорный, но любопытный 
эксперимент. Совершил ли 
он кощунство, исказил ли со­
держание великого творения 
гения? Все это вполне могло 
иметь место. Но ни того, 
ни другого, к счастью, не 
произошло. Назидательность 
своего рода современных ин­
термедий в спектакле обна­
жена и в то же время полна 
внутреннего такта, иронии. 
Несмотря на то, что шекспи­
ровский текст основательно 
сокращен, а также переска­
зан прозой, дух и смысл 
произведения не разруше­
ны. В Шекспире Лорка уви­
дел надежную основу, чтобы 
призвать современников выр­
ваться из пут мещанства, по­
пробовать найти высокие 
нравственные идеалы. Что же 
касается молодых актрис, то 
они воссоздают характеры 
шекспировских героинь с по­
истине замечательным лири­
ческим воодушевлением, с 
психологической глубиной и 
тонкостью.

Чего только стоит моно­
лог о королеве Мао, с вдох­
новением, изяществом и пре­
красным юмором произне­
сенный Меркуцио—Франсин 
Верже! Упрям, задирист, как 
петух, непреклонен в своем 
эгоизме Тибальт — Брижит 
Катийон. Кормилице в спек­
такле Лорки отданы отчасти 
функции брата Лоренцо: это 
она, колдуя над очагом, 
словно три ведьмы в «Мак­
бете», варит зелье, которое 
должно помочь Джульетте 
притвориться на время мерт­
вой. Особенно же хороши 
главные персонажи постанов­
ки—Джульетта— Катрин Ре­
торе и мужественный, поры­
вистый и .открытый Ромео — 
Анн Альваро. Это спек­
такль о пробуждении поэти­
ческих, добрых чувств люб­
ви, целомудренной и щед­
рой. О дружбе, за которую 
можно отдать жизнь, — так 
дружат Меркуцио и Ромео. 
О верности навсегда.

У Ромео и Джульетты 
спектакля Лорки основной 
конфликт не с представи­
телями двух враждующих 
родов, Монтекки и Капулет- 
ти, к которым и они сами 
принадлежат. У них конф­
ликт с будущим, со стары­
ми, обалдевшими от духов­
ной скуки и духовной пусто­
ты, забывшими вкус трепет­
ных, живых человеческих 
чувств Ромео и Джульеттами 
наших дней. А точнее: это 
нынешние пародийные, поч­
ти карикатурно изображен­
ные Ромео и Джульетта — 
обыватели современного за­
падного мира — находятся в 
катастрофическом разладе с 
Духом и сутью трагедии 
Шекспира, с мироощуще­
нием его героев.

Вот он —■ источник гнева 
сегодняшних французских 
Гамлета и Альцеста! Этот 
гнев порожден страхом пе­
ред омертвлением чувств и 
параличом мыслей, ужасом 
перед духовной опустошен­
ностью. Гнев и протест суще­
ствуют как бы только в сфе­
ре нравственной, психологи­
ческой. Но у этого эмоцио­
нального всплеска четкие со­
циальные основы. '

В ряде классических ра­
бот французского театра от­
четливо проступает борьба 
против замкнутости, изоли­
рованности повседневного 
бытия человека, против уг­
нетающего умственного оску­
дения, против опасности 
инертности, душевной лени, 
угрожающих прежде всего 
самому человеку, а затем и 
всему обществу.

А. ОБРАЗЦОВА, 
доктор искусствоведения. 
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